ДОДАТОК  3
до тендерної документації 

ДОГОВІР №  _________
про закупівлю

        м. Сокаль		                                               «____» ___________ 2024 року

Закупівля Товару здійснюється відповідно до Цивільного і Господарського кодексів України,  Закону України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення
або скасування», уклали цей Договір про таке.

Покупець: Комунальне підприємство «Сокальжитлокомунсервіс», в особі директора Марчука Сергія Миколайовича,  який діє на підставі Статуту підприємства, з однієї сторони, і
Постачальник: ___________________________________________________________, в особі ______________________________________________________, що діє на підставі ______________________________________________________, з другої сторони, разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей договір, про таке:

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця Шини для транспортних засобів, за ДК 021:2015:34350000-5 Шини для транспортних засобів великої та малої тоннажності,  в асортименті і в кількості, відповідної якості та за узгодженою ціною, (надалі – Товар), а Покупець зобов'язується прийняти Товар і оплатити його на умовах, передбачених цим Договором.
1.2. Істотними умовами цього Договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору про закупівлю. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

2. Кількість, якість і асортимент Товару
2.1. Асортимент та кількість Товару, що підлягає поставці, інші відомості відносно товару зазначаються у Специфікації №1, що  є невід’ємною частиною цього Договору.
2.2. Якість Товару, що постачається Постачальником, повинна відповідати вимогам державних стандартів,  інших нормативно-правових актів, що встановлюють вимоги до їх якості і підтверджуватись документами, що необхідні для такого підтвердження у відповідності до чинного законодавства України. Товар повинен відповідати характеристикам тендерної документації.
2.3. Товар повинен бути упакований належним чином, що забезпечує його збереження при перевезенні та зберіганні. Упаковка має бути з відповідним маркуванням, безпечною при експлуатації, перевезенні та навантажувально-розвантажувальних роботах.
2.4. Постачальник гарантує, що Товар, який передається за цим Договором, є новим, не має дефектів з причин якості.
2.5. Постачальник гарантує, що Товар, який передається Покупцю за цим Договором, не знаходиться в заставі, податковій заставі, не є предметом судового спору, на нього не накладено заборону відчуження та на нього не існує жодних прав третіх осіб.
2.6. При виявленні Покупцем невідповідності поставленого Постачальником Товару нормативно-правовим актам і нормативним документам, умовам договору або вимогам, що пред’являються до Товару, що робить неможливим чи недопустимим використання Товару відповідно до його цільового призначення, що виникло з вини Постачальника, останній гарантує безоплатну заміну неякісного Товару якісним протягом 2 календарних днів. 
2.7. У разі виявлення Представником Покупця невідповідності якості або кількості Товару згідно з відвантажувальними документами або документами про якість Товару, Постачальник за свій рахунок здійснює поставку належної кількості Товару або заміну його на якісний. Неякісний Товар не враховується в рахунок поставки.
2.8. У разі поставки товарів більш низької якості, ніж вимагається стандартом, технічними умовами (у разі наявності) чи зразком (еталоном), Покупець має право відмовитися від прийняття і оплати партії Товару, а якщо Товар уже оплачений Покупцем, – вимагати повернення сплаченої суми.

3. Умови і строки постачання Товару
3.1. Поставка товару здійснюється до 31.12.2024 року.
3.2. Поставка товару здійснюється окремими партіями згідно заявок Покупця. Місце поставки товару: Львівська обл., м. Сокаль, вул. Тартаківська, 90.
3.3. Товар передається представнику Покупця при наявності довіреності на отримання ТМЦ, вчиненої у належній формі або іншого документа, що підтверджує право на отримання Товару.
3.4. Постачальник зобов’язується надати Покупцеві на його вимогу накладну на товар (товарно-транспортну накладну) або Акт приймання-передачі, а також документи, що мають відношення до товару (паспорт виробу/сертифікат відповідності/сертифікат якості/тощо).
3.5. Прийом Товару Покупцем за кількістю (комплектністю) та якістю проводиться в момент його отримання від Постачальника (наскільки це можливо при поверхневому огляді). 
3.6. Датою поставки вважається дата одержання партії Товару, зазначена в  накладній на Товар. 

4. Перехід права власності та ризиків на Товар
4.1. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця в момент підписання повноважними представниками Сторін накладної / Акту приймання - передачі на Товар.
4.2. Перехід усіх ризиків на Товар від Постачальника до Покупця відбувається в момент переходу права власності на Товар.

5. Ціна Товару та сума Договору
5.1. Ціни на Товари, що постачаються Постачальником, встановлюються у національній валюті України.  Ціна за одиницю Товару, що підлягає постачанню, на момент укладення даного Договору, зазначається у Специфікації № 1, що є його невід'ємною частиною.
5.2. Сума Договору становить: __________________ (______________________________________________________________________________________________) з/без ПДВ.
5.3. До ціни товару обов’язково включаються обов’язкові платежі, збори, прямі витрати, накладні витрати, витрати сторонніх організацій та прибуток, який Постачальник планує одержати при виконанні договору.
5.4. У разі не реєстрації/ несвоєчасної реєстрації/ блокування податкової накладної податковим органом сума податкового кредиту Постачальнику (Виконавцю/Продавцю) не повертається.  

6. Умови і строки розрахунків за Товар
6.1.  Оплата за партію Товару здійснюється Покупцем у національній  валюті України шляхом безготівкового перерахування належних до сплати сум за банківськими реквізитами Постачальника, зазначених у Договорі,  на  підставі  видаткової накладної. Оплата здійснюється протягом 20 (двадцяти) банківських днів з дати поставки Товару. Датою оплати  вважається дата надходження коштів на поточний рахунок Постачальника.                                                                                        
6.2. Оплата за поставлений Товар здійснюється на підставі ст. 49 Бюджетного кодексу України. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється  протягом 30 банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
6.3. Покупець має статус платника податку на прибуток  на загальних умовах згідно з Податковим кодексом України. Постачальник має статус  платника ___________________________________________згідно з Податковим кодексом України.

7. Права та обов'язки Сторін
7.1.	Покупець зобов’язаний:
7.1.1.	Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар.
7.1.2.	Приймати поставлені Товари згідно з накладною та/або актом-прийому передачі на Товар.
7.1.3.  Сповіщати Постачальника рекомендованим листом протягом 5 (п’яти) днів з моменту проведення зміни поштових та/або платіжних реквізитів, статистичних кодів, юридичної адреси, найменування або інших даних, що необхідні для правильного оформлення рахунку, податкових та видаткових накладних.
[bookmark: 68][bookmark: 67]7.1.4. Вживати всіх можливих заходів щодо належного виконання своїх грошових зобов’язань за цим Договором.
7.2.	Покупець має право:
7.2.1.	Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків та/або виробничої потреби. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору у вигляді Додаткової угоди. 
7.2.2.	Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором. Контролювати якість та кількість Товару.
7.2.3. Достроково розірвати цей Договір та вимагати відшкодування збитків, якщо Постачальник порушує умови Договору, в тому числі, але не обмежуючись, щодо строків, обсягів поставки Товару та/або умов Договору щодо якості Товару, повідомивши про це Постачальника не менш, ніж за 10 (десять) календарних днів до дати запланованого розірвання. У разі відмови Постачальника від підписання Додаткової угоди щодо розірвання Договору, цей Договір вважатиметься розірваним в односторонньому порядку з дати, зазначеної в Додатковій угоді.
7.2.4. Відмовитися від прийняття Товару у разі виявлення невідповідності кількості та/або якості Товару, яка виключає можливість використання Товару відповідно до мети та/або використання такого Товару може зашкодити майну Покупця.
7.2.5. Вимагати безоплатної заміни Товару неналежної якості. 
7.2.6.	Повернути фінансові (звітні) документи без здійснення оплати в разі неналежного оформлення цих документів (відсутність печатки, підписів, невідповідність даних тощо).
7.2.7. Ініціювати внесення змін у Договір, вимагати розірвання Договору та відшкодування збитків за наявності порушень Постачальником умов Договору.
7.2.8. Вимагати сплати Постачальником штрафних санкцій, у разі настання підстав, передбачених Договором.
7.3.      Постачальник зобов’язаний:
7.3.1.	забезпечити постачання Товару у строки, встановлені цим Договором;
7.3.2. забезпечити постачання Товару,  якість якого відповідає умовам по якості до таких Товарів та технічному завданню Покупця.
7.4.      Постачальник має право:
7.4.1.	своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар;
7.4.2.  на дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця;
7.4.3.	у разі невиконання зобов’язань Покупцем, Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, та вимагати відшкодування збитків, якщо Покупець порушує умови Договору, в тому числі, але не обмежуючись, щодо строків оплати Товару, повідомивши про це Покупця у десятиденний строк до дати запланованого розірвання.
7.4.4. ініціювати внесення змін у Договір, вимагати розірвання Договору та відшкодування збитків за наявності порушень Покупцем умов Договору.
7.4.5. вимагати сплати Покупцем штрафних санкцій, у разі настання підстав, передбачених цим Договором.

8. Порядок внесення змін до істотних умов договору
8.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з 
оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
8.2. Зміна ціни за товар у разі коливання ціни такого товару на ринку відбувається виключно за згодою сторін у вигляді додаткової угоди до цього договору на підставі письмового звернення постачальника. Збільшення ціни за поставлений та/або оплачений товар не допускається.
8.3. Звернення постачальника про збільшення ціни товару має містити документальне підтвердження наявності коливання ціни товару на ринку України та підписаний постачальником проєкт відповідної додаткової угоди про зміну ціни товару у двох примірниках.
8.4. Усі та будь-які витрати щодо отримання документального підтвердження наявності коливання ціни товару на ринку України несе постачальник.
8.5. Достатнім документальним підтвердженням наявності ринкових коливань ціни на товар вважатиметься документ, виданий будь-яким компетентним органом, що міститиме інформацію в числовому (ціновому) та відсотковому співвідношенні про зміни рівня цін на ринку України між датою початку строку дії договору (якщо ціна переглядається вперше) або відповідної додаткової угоди (якщо ціна переглядається вдруге і надалі) та датою розрахунку ціни за товар.
8.6. Компетентним вважається будь-яке підприємство, установа чи організація, що згідно з законодавством чи відповідно до свого статуту здійснює діяльність у сфері дослідження товарних ринків, моніторингу та аналізу цін, статистичних спостережень.
8.7. Звернення постачальника про збільшення ціни товару розглядається покупцем протягом 7 календарних днів. У зазначений строк покупець або повертає постачальнику один примірник підписаної додаткової угоди про зміну ціни товару, або надає вмотивовану письмову відмову. Покупець відмовляє постачальнику у підвищенні ціни товару в будь-якому з таких випадків:
—      звернення постачальника про збільшення ціни товару не відповідає умовам цього договору (наприклад, не містить документального підтвердження наявності коливання ціни товару на ринку України відповідно до умов цього договору та/або не містить належним чином оформленого проєкту додаткової угоди);
—      звернення постачальника про збільшення ціни товару направлене покупцеві більш як через 7 календарних днів з дня, яким датовано документ, що підтверджує наявність ринкових коливань, та / або більш як через 14 календарних днів з дня, станом на який розраховувалася ціна на товар;
—     звернення постачальника про збільшення ціни товару не відповідає вимогам Закону України «Про публічні закупівлі».
9. Відповідальність Сторін.
9.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.  Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством України обмежень щодо ввезення товарів на митну території України, у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 №426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» (із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ № 688 від 14.06.2022) та від 30.12.2015 №1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації».
9.2. Сторона, яка порушила господарське зобов’язання, визначене цим Договором та/або чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати завдані цим збитки стороні, чиї права або законні інтереси порушено.  Склад та розмір відшкодування збитків визначається Сторонами за правилами, що встановлені Господарським кодексом України.
9.3. Покупець має право достроково розірвати цей Договір та вимагати відшкодування збитків, якщо Постачальник порушує умови Договору, в тому числі, але не обмежуючись, щодо строків, обсягів поставки Товару та/або умов Договору щодо якості Товару, повідомивши про це Постачальника не менш, ніж за 10 (десять) календарних днів до дати запланованого розірвання. У разі відмови Постачальника від підписання Додаткової угоди щодо розірвання Договору, цей Договір вважатиметься розірваним в односторонньому порядку з дати, зазначеної в Додатковій угоді.
9.4. Усі спори і розбіжності, що виникають при виконанні цього Договору будуть по можливості вирішуватись шляхом переговорів і консультацій між сторонами. 
9.5. Усі спори і розбіжності, що не можуть бути урегульовані шляхом переговорів між Сторонами, підлягають врегулюванню в господарському суді.
9.6. Покупець, у разі порушення Постачальником взятих на себе зобов’язань протягом дії цього Договору, має право застосувати оперативно-господарську санкцію, передбачену п.4 ч. 1 ст. 236 Господарського кодексу України, а саме: відмовитись від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов'язання.

10. Гарантійні зобов’язання. Претензії у зв’язку з недоліками поставленого Товару
10.1. Строк гарантії (придатності) на Товар визначається нормативними документами  і не може бути меншим від гарантійного строку заводу-виробника.  
10.2. Питання, пов’язані з недоліками Товару вирішуються у відповідності з вимогами  ст. 268, ст. 269 Господарського кодексу України. Неякісний Товар повертається Постачальнику в порядку визначеному законодавством України.

11.  Обставини непереборної сили (форс-мажор)
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
11.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
11.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
11.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
11.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
11.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
11.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

12. Антикорупційне застереження
12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

13. Заключні положення
13.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення його печатками та діє до 31.12.2024 р., а в частині оплати за поставлений товар — до повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань. 
13.2. Усі зміни і доповнення до даного Договору, є невід'ємною його частиною і вважаються дійсними, якщо вони зроблені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками обох сторін і завірені печатками сторін (у разі використання), а також оформлені як Додаткова угода.
13.3.	Договір про закупівлю є нікчемним якщо Покупець уклав договір про закупівлю до/без проведення процедури закупівлі згідно з вимогами Особливостей.
13.4. У разі односторонньої відмови від договору у повному обсязі або частково, договір є відповідно розірваним або зміненим. Одностороння відмова може бути як пов’язана з порушенням  умов договору другою стороною, так і не залежати від дій другої сторони.
13.5. Цей Договір складений у 2-х екземплярах українською мовою, підписаний уповноваженими представниками обох сторін і завірений печатками сторін (у разі їх використання), по одному для кожної із Сторін, кожен екземпляр має однакову юридичну силу. 
13.6. У випадках, не передбачених у цьому Договорі, сторони керуються чинним законодавством України.


14. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

	Покупець:
Комунальне підприємство «Сокальжитлокомунсервіс»
80001, Львівська область,
м.Сокаль, вул.Героїв УПА,11
р/р _____________________________
________________________________
________________________________

ЄДРПОУ: 31963156
ІПН 319631513293,св.ПДВ 18615827
Тел.: 0325773757, 0972307185
E-mail : sokalszks@ukr.net



_______________    Сергій Марчук
	Постачальник:




     Додаток 1
До Договору постачання 
№   _____________   
від   «_____»  _________  2024р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1 

                    Постачальник зобов’язується передати у власність Покупця  Товар:

	№ з/п
	Найменування Товару

	Один. виміру
	Кіль-кість
	Ціна за од.,
грн. з/без ПДВ
	Сума, грн. з/без ПДВ
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	                       Усього, грн. (без урахування ПДВ):
	

	ПДВ, грн.:
	

	                 Загальна вартість, грн. (з урахуванням ПДВ):
	



Сума товару за специфікацією становить: ____________________цифрами, (_______________________________________________________________ грн. _____ коп.) прописом  з урахуванням / без урахування ПДВ;

Покупець:
Найменування:  Комунальне підприємство «Сокальжитлокомунсервіс»

			Директор ________________ Сергій МАРЧУК


Постачальник: 
Найменування: ______________________________________________                                                                                                                                                                           
                                   
                                            _____________             __________________      ______________
                                                      /Посада /                           /підпис/	                 /П.І.Б./
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